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Večiereň z nedele na pondelok 
Въ недёлю вaій вeчераВъ недёлю вaій вeчераВъ недёлю вaій вeчераВъ недёлю вaій вeчера 

 
 
Stichovna – 2. stichira v rade 
 
Εις τά Απόστιχα, Ήχος γ'           

 

Φοβερόν τό εµπεσείν, 7         εις χείρας Θεού ζώντος, 7 
    ούτος Κριτής εστιν, 6 ενθυµήσεων καί εννοιών καρδίας, 12 
   µηδείς εισέλθη πειράζων, 8 τήν πίστιν τήν αµώµητον, 8 
αλλ' εν πραότητι καί φόβω, 9     Χριστώ προσέλθωµεν, 6 

   ίνα λάβωµεν έλεον, 8  
       καί χάριν εύρωµεν, 6  
εις εύκαιρον βοήθειαν. 8 

 

                

На стіх0внэ, ... Глaсъ G: 
Стjхъ: Восп0йте гDви пёснь н0ву.  

zx5xxcXxdXcdcBXAXxYdXxcXzXxxdxxdcBXcdcBXABcXBAGXAXz 
Стрaш-но є4- - -же впaс-ти въ рy- цэ   б0- - - га   жи1- -ва:  

zx5xxGcBXdxYcBXcBXAxxzXAGxYABXcBAxYGxYBcdxYcBABxYcdXzXedxYcBYcXBXz    
   сeй   су- ді- -S є4сть по-мы- шлe-ній  и3   мhс- -лей   сер- -дeч- ныхъ.  

zx5xxGXAXBcXdcBcBXcdeXdXzXdcXdeXfxxexxxdxxdcBXcdxxexxdXdcBXcXz    
  ни-кт0-же  да      вни1-детъ  и3с- ку-шa-zй вё-ру    не- по-р0ч-ну- -ю:  

zx5xxBcXxxxxdXcBxcdxcBXABcdXcdXzXdcBXcdcBXABcXBAGXAXz 
    но въ кр0-то-сти и3   стрa- -сэ     хr- - тY    при- -стy- пимъ,  

zx5xxdcBXcdxxexxxdXxdcBXcQBXzXAXGXBcXdXcBXcBXAXz 
    да   прі- и1-мемъ ми1- лость,  и3 бl- го-дaть њ-брs-щемъ,  

zx5xxcXBcXdXdcBXcdxcBXABcXBAGX(A( 
   во бl- го- врe- мен-ну-  ю    п0- -мощь.  
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Stichovna – 3. stichira v rade 
 
Ήχος βαρύς            

Συναγωγή πονηρά καί µοιχαλίς, 11 
    η τώ ιδίω ανδρί, 7  µή φυλάξασα πίστιν, 7 

τί κα-τέχεις  4 δι- -αθήκην, ής ουκ ής κληρονόµος; 11 
τί καυχάσαι 4 εν Πατρί, τόν Υιόν αθετήσασα; 11 

  τούς Προφήτας ουκ εδέξω, 8 
    τόν Υιόν καταγγείλαντας; 8 

 κάν τά ίδια τέκνα αισχύνθητι, 9  
  ούτω βοώντα. 5 

      Ωσαννά τώ Υιώ ∆αυϊδ, 8   ευλογηµένος ο ερχόµενος, 10  
               εν ονόµατι Κυρίου. 8  

 
ГлГлГлГлaaaaсъ зсъ зсъ зсъ з7: 7: 7: 7:                                                     

Стjхъ: Ви1дэша вси2 концы2 земли2 сп7сeніе бGа нaшегw. 

zx5XJFxAxYxGGGxYxYxYGBAGxYFJAGYxYAOBXzxxAGXFJXAxAXxYBXAJFxYGXz    
    С0н- мице лу-кa- - -ва- - -z      и3  пре-лю-бо-дёй-на- -.z,  

zx5XAxBcXdcBAGxFGxYAOGXzXFExYFJXAxxxAxxGxxAJFXGXz 
  сво-.е- мY     мy-жу    не  со-.хрaн-ша-z вё- -ру,  

zx5XJFxAxYYGYxYGBxxAGxYFJAGYxYAXzxxAGxABxYAGxFJxYAxYxAXxBXYAJFxYGXz    
   что2  дер- жи1-ши  за- -вётъ, є3-.гH-.же  не бЁ на-слёд-ни- ца;  

zx5XJFxAxYYGGGYxYxGBxxAGxYFGxYAXzxxAGxFJXAOGxABcBXYAGBAXGxYFXz    
   что2 хвaлиши-сz  њ  n-ц7Ё,  сh- на  t- -вeрг- - -ша- - z-сz;  

zx5XJFxYAxYGGGYxYxxxxGBxAGxYFGxYAXzxxAGxFJXAOGxYABcBXYAGBAXGxYFXz    
   прb- р0-ки не прі-s- ла  є3- си2,  сh- на  воз- вэ- - -сти1в-шы-z.  

zx5XJFYxAxYYGYxYYAXXxAxxxAGxYFJYxYAXAGFJYAOGxzxxFJxYAxYxAxYGxYAJFxYGXz    
   по-.нE сво-и1хъ ча6дъ ў- сра-ми1-сz,          си1-це во-пі- ю1- -щихъ:  
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zx5XGXGxYAOGXBcxYdXcBxYcxYBxxAXzxxGxYAGXABXcXxxBXxAXz 
   њ-сaн-на  .сh-ну  да-ви1-до-ву, .бl-.го- сло-вeнъ грz-дhй  

zx5xFJXAOGxYABcBXYAGBAXGxY(F( 
   во  и4- -мz     го- -спо1-дне.  
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Utiereň v pondelok 
 
Chvály – 1. hlas   
Všetky stichiry utierne sa opakujú večer na utorkovej večierni.  

Prvá stichira radu je predpísaná na prvý hlas, avšak neumový zápis jej melódie nezodpovedá formuliam prvého hlasu.  

 
Εις τούς Αίνους, Στιχηρά Ιδιόµελα, Ήχος α'         

    Ερχόµενος ο Κύριος, 8 πρός τό εκούσιον      Πάθος, 8 
τοίς Αποστόλοις έλεγεν 8   εν τή οδώ. 4 
    

Ιδού         αναβαίνοµεν 7   
 εις Ιεροσόλυµα, 7 

     καί παραδοθήσεται 7  ο Υιός τού ανθρώπου, 8 
 καθώς γέγραπται 5  περί αυτού. 4 

    

       ∆εύτε ούν καί ηµείς, 6     κεκαθαρµέναις διανοίαις, 9 
  συµπορευθώµεν αυτώ, 7  και συσταυρωθώµεν, 6 

καί νεκρωθώµεν δι' αυτόν, 8  
   ταίς τού βίου    ηδοναίς, 7  // 
    

ίνα καί συζήσωµεν αυτώ, 9  
καί ακούσωµεν βοώντος αυτού, 10 
    

ουκέτι εις τήν επίγειον Ιερουσαλήµ, 14  
  διά τό παθείν, 5 

αλλά   αναβαίνω πρός τόν Πατέρά µου, 12  
    καί Πατέρα   υµών, 6 

καί Θεόν µου, 4  
καί Θεόν υµών, 5 
    

  καί συνανυψώ υµάς 7  
       εις τήν άνω Ιερουσαλήµ, 9 
εν τή Βασιλεία τών ουρανών. 10  

 
 
              
На хвали1техъ стіхи6ры самоглaсны на д7, глaсъ №: 
Грzдhй го-спо1дь  къ в0льной стrти,  ґпо1-столwмъ глаг0лаше  на пути2:  
сE восх0димъ   во їерусали1мъ,  и3 предaстсz  сн7ъ че-ло-вёческій,  

ћкоже є4сть пи1сано  њ нeмъ.  
пріиди1те u5бо и3 мы2,  њчищeнными смhслы,  сшeствуимъ є3мY,  и3 сраспнeмсz,  

и3 ўмертви1мсz є3гw2 рaди  житє1йскимъ сластeмъ,  
да и3 њживeмъ съ ни1мъ,  и3 ўслhшимъ вопію1ща є3го2:  

не ктомY въ земнhй їерусали1мъ,  за є4же страдaти, 
но восхождY  ко nц7Y моемY,  и3 nц7Y вaшему, 

 и3 б0-гу моемY,  и3 б0-гу вaшему,  
и3 совозвhшу вaсъ  въ г0рній ї-е-ру-са-ли1мъ,  въ цrтво не-бе1-сное. Двaжды. 
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Utiereň v utorok 
Во с™hй и3 вели1кій вт0рникъ на ќтрениВо с™hй и3 вели1кій вт0рникъ на ќтрениВо с™hй и3 вели1кій вт0рникъ на ќтрениВо с™hй и3 вели1кій вт0рникъ на ќтрени. 

 
 
Chvály – 1. (a 2.) hlas 
Všetky stichiry utierne sa opakujú večer na stredajšej večierni.  
Hoci je stichira predpísaná na prvý hlas, po druhom riadku sa melódia prepína do 2. hlasu (je pozoruhodné, že v kriukoch je 
prítomné návestie), v ktorom zotrvá až do predposledného riadku. Posledný riadok je (už bez návestia) opäť v prvom hlase.  

 
Εις τούς Αίνους, Ιδιόµελα  Ήχος α'          

Εν ταίς λαµπρότησι τών Αγίων σου, 11  
    πώς εισελεύσοµαι  ο ανάξιος; 11 

       εάν γάρ τολµήσω 6 συνεισελθείν εις τόν νυµφώνα, 9 
  ο χιτών µε      ελέγχει, 7          ότι ουκ έστι  τού  γάµου, 8 
καί δέσµιος εκβαλούµαι 8          υπό τών Αγγέλων, 6 

καθάρισον Κύριε, 7       τόν ρύπον τής ψυχής µου, 7 
   καί σώσόν µε 4  
       ως φιλάνθρωπος. 5     (∆ίς) 

 
             
На хвали1техъ стіхи6ры самоглaсны, повторsюще, глaсъ №: 

Hlas 1 zx5XAGXBXxxAXxxGXXxGXBABcXAJFXGXz    
   Во свё-тло-стехъ свz-тhхъ  тво- -и1хъ,  

zx5XABcxYABAXJFAXJFGXJFAGXJFEXDXxxCXz    
   кa - -кw   вни1 - -ду    не- - - до -ст0й- ный;  
Hlas 2  
ѓще бо дерзнY совни1ти въ черт0гъ,  nдeжда мS њбличaетъ,  
ћкw нёсть брaчна,  и3 свsзанъ и3звeрженъ бyду t ѓг-ге-лwвъ.  
њчи1сти го1споди, сквeрну души2 моеS,  
 

Hlas 1 zx5XABAGXFxYGXAABXzXxcBXAGXBXAXGXBABcXAJFX(YGY(    
    и3     сп7-си1 мz  ћ- -кw че-ло-вэ- ко- - лю1- - бецъ. 
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Doxastikon (4. hlas)      
 

 

Ήχος δ'             

 
Τού κρύψαντος τό τάλαντον, 8 τήν κατάκρισιν,          ακούσασα ψυχή, 11 
        µή κρυπτε λόγον Θεού, 7       κατάγγελλε * τά θαυµάσι-α  αυτού, 11 

     ίνα πλεονάζουσα τό χάρισµα, 11 
εισέλθης, εις τήν χαράν τού Κυρίου σου. 12 
 
 
 
На хвали1техъ, Слaва, и3 нhнэ, глaсъ д7: 

zx5xxBXxBXYAGXBAXGXzXxGxABXcxYBAxYGXzXBcdxYcxxcBxYABXcXBXz 
Скрhв-ша-гw та- лaнтъ њ-суж-дe-ні- -е   слh-шав-ши, q ду-шE  

zx5xxBXxBAXxcXcBxYAxYBxYAGABXGXFXzXGXABxYcBAGXzXAcBAxYGABxcXBXAXz    
   не скры-вaй сло-ве-сE  б0- - жі-z,  воз-вэ-щaй     чу- - -де- -.сA є3-гw2,  

zx5xxGXJFXGAXBxYAxYGAXBXAXGAJFXEFJWXAGNXz 
   да  ў-мно-жa-ю- щи да-ро- вa- - -ні- - - -е,  

zx5xxGAYBxxAxYAGxxxxYAXJFEXAXAXJFXGABxYAJFX(G(    
    вни1- де-ши въ рa-дость го1-спо-да  тво- е- - гw2. 



 8

Stichovna – doxastikon (7. hlas)      
    
 

∆όξα... Καί νύν... Ήχος βαρύς          

       Ιδού σοι τό τάλαντον, 7 ∆εσπότης εµπιστεύει 7    
ο ψυχή µου, 4 

φόβω δέξαι  τό χάρισµα, 8  δάνεισαι τώ δεδωκότι, 8 διάδος πτωχοίς, 5 
      καί κτήσαι φίλον τόν Κύριον, 9   // 
ίνα στής εκ δεξιών αυτού, 9       όταν έλθη εν δόξη, 7  //  

καί ακούσης 4          µακαριας φωνής. 6    
Είσελθε  δούλε, 5  εις τήν χαράν τού Κυρίου σου, 9  // 

     Αυτής  αξίωσόν µε, Σωτήρ 9 
τόν πλανηθέντα, 5 διά τό µέγα σου έλεος. 9 

 

 

На стіх0внэ стіхи6ры самоглaсны, ... Слaва, и3 нhнэ глaсъ з7:       

zx5XdYcdcBYABxxcxYcBXAGxYBcYAXzXAGXABXAGxYFEXFJXAxxxAxYBxxYAJFxYGXz    
   СE         те-бЁ  та- лaнтъ  вла-дh- ка ввэ- рs-..етъ ду-шE мо- S,  

zx5XAxYxGxxxGBYxAGxYFGxYABcXzxxYdxYcBcBXAOGXzXFJABXAJFxYGXz    
 стрa-хомъ прі-..и- ми2  дaръ,  .за- и1м- -ствуй  дaв- - -ше- му,  

zx5XGXGXAxYYGBXAYGxYcQBYdcBYAGxGcBYcAxBPGYBAGYxAGABGAYBYxcBAGABYcxx 
  раз-да-вaй ни1-щымъ,   

x5XYxBAYBPAGxAOBGFYxGABYYAJFxGxxzXGxYFJXAOGxYABxYcBXYAGBAXGxYFXz 
     и3 стz-жи2  дрy-га   го1- - спо-да,  

zx5XFJxYAxYGGGxxxXXXxGBYxAGxYFGxYAOBXzXAGxYFEXFJxYAYxAxYxxGxxAJFxYGXz 
   да стa-не-ши њдес-нy- ю   є3- гw2,   є3г- дA  прі- и1-детъ во слa- вэ,  

zx5XcXBcXdccBxcdcBXAOBAGXzXABcBXYAGBAXGxYXxFXz 
   и3  ў- слh- - ши- - -ши      бl- - - жeн- ный глaсъ:  
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zx5XAxYABXcxBXxxxAxYFJXxxAOGxYABxYcBXYAGBAXGxYFXz 
  вни1-ди рa-бе въ рa-дость го1- -спо-.да  тво- - е-гw2.  

zx5XFJXAXABXcXxBXxAXxAXxAXBAXGxYFXz    
   то- S до-ст0й-на мS со-тво-ри2 .сп7-се, 

zx5XFJxYAxxAGxxAJFxYYGXzXABXcxYBxYAxxAGxYFJxxAOGxYABxYcBXYAGBAXGxY(F( 
   за-блу-ди1в- ша- го,  .ве-.ли1-кі-z  рa- ди  тво- -е- -S   ми1- -..ло-сти.  
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Večiereň z utorka na stredu 
Въ т0йже с™hй и3 вели1кій вт0рникъ вeчера.Въ т0йже с™hй и3 вели1кій вт0рникъ вeчера.Въ т0йже с™hй и3 вели1кій вт0рникъ вeчера.Въ т0йже с™hй и3 вели1кій вт0рникъ вeчера.    

 
 
Chvály – doxastikon (4. hlas)     = tretia stichira na Hóspodi vozzvách v utorok večer 

 
 

Ήχος δ'             

 
Τού κρύψαντος τό τάλαντον, 8 τήν κατάκρισιν,          ακούσασα ψυχή, 11 
        µή κρυπτε λόγον Θεού, 7       κατάγγελλε * τά θαυµάσι-α  αυτού, 11 

     ίνα πλεονάζουσα τό χάρισµα, 11 
εισέλθης, εις τήν χαράν τού Κυρίου σου. 12 
 
 
 
На хвали1техъ, Слaва, и3 нhнэ, глaсъ д7: 

zx5xxBXxBXYAGXBAXGXzXxGxABXcxYBAxYGXzXBcdxYcxxcBxYABXcXBXz 
Скрhв-ша-гw та- лaнтъ њ-суж-дe-ні- -е   слh-шав-ши, q ду-шE  

zx5xxBXxBAXxcXcBxYAxYBxYAGABXGXFXzXGXABxYcBAGXzXAcBAxYGABxcXBXAXz    
   не скры-вaй сло-ве-сE  б0- - жі-z,  воз-вэ-щaй     чу- - -де- -.сA є3-гw2,  

zx5xxGXJFXGAXBxYAxYGAXBXAXGAJFXEFJWXAGNXz 
   да  ў-мно-жa-ю- щи да-ро- вa- - -ні- - - -е,  

zx5xxGAYBxxAxYAGxxxxYAXJFEXAXAXJFXGABxYAJFX(G(    
    вни1- де-ши въ рa-дость го1-спо-да  тво- е- - гw2. 
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Utiereň v stredu 
 
 
Chvály – 1. hlas (aj večer na večierni s LVPD) 
 
Εις τούς Α ί ν ο υ ς, Ιδιόµελα  Ήχος α'          

Σέ  τόν τής Παρθέ-νου Υιόν, 8  
Πόρνη   ε- - πιγνούσα Θεόν 8    έλεγεν, 3 

  εν κλαυθµώ δυσωπούσα, 7  
ως  δακρύων   άξια πράξασα. 10 

∆ι-άλυσον τό χρέ-ος, 7 ως καγώ τούς πλοκάµους, 7 
αγάπησον φιλούσαν,  τήν δικαίως µι-σουµένην, 8 
καί πλησίον τελωνών σε κηρύξω, 11  

    Ευεργέτα         φιλάνθρωπε. 8 
             
На хвали1техъ постaвимъ стіхи2 д7, и3 поeмъ сіz6 самоглaсны, глaсъ №: 

zx5xAGxYBxYAXGxYBABcxYAJFxYGxYzxYAGxABcxAxYBAxYGAXGxYzxYGxJFxYAGxYJFExYDEFxEFDxz 
  Те-бE дё-вы-z     сh- -на, блу- дни1-ца  по-знaвши б0-га, гла- г0- - ла - ше,  

zx5xEFYGxYFExYFJxxAxEFYGxAGYAGYFExYDEYFExxFEDYEYDxExDXz 
въ плa -чи  мо-лs-щи- - - - - - - - - - -сz,  

zx5xYBAxYGABXAXzXFXxxGXYFJXYAOGXABXcBXABAGXFJFEXDXz    
   ћ- -кw слeзъ до-стHй-на- - z   со- дё- -лав- - -ша - -z:  

zx5xYFXxGXFJWJXAOGX zXFXFxYEFXGXYFEXxxDXCXz    
  раз- рэ- ши2  д0лгъ,  ћ-ко-же  и3  ѓзъ вла-сы2:  

zx5xYAXxAXBcXAxYBAxGxYAXGXzXABXAGxYFEXFJxYAGxYAXGXAJFXGXz  
 воз- лю-би2  цэ-лy-ю-щу-ю, прa-вед- нw  не- на-ви1-ди- му-  -ю,  (лю1бzщую) 

zx5xYGXxAXXxAxYAGxYABcxYAxYBAXGXAXxGXzXFXFXGABXAXGXGxJFxYAGxYJFExYDx(yCy( 
   и3 бли1зъмы-та- рeй  те-бE про-по- вёмъ бl-го- дё- те-лю че-ло- вэ- ко -лю1б-че. 
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Τό  πολυτίµητον µύρον, 8  
η Πόρνη έµιξε    µετά δακρύων, 11 
     καί εξέχεεν εις τούς αχράντους 10  

πόδας σου, καταφιλούσα, 8 
εκεί-νην ευ-θύς ε-δι- καί-ωσας, 10  
ηµίν δε συγχώρησιν δώρησαι, 10 

ο παθών υπέρ ηµών, 7  
      καί σώσον ηµάς. 5 

 

zx5xYAXAXBcXAxYBAxYGYAXGXzXFXxYGXFXxxFXEFXGXFEXDXCXz 
Мно-го-цён -но-е    мЂ-ро, блуд-ни1-ца смэ-си2  со сле-зa-ми,  

zx5xYAXAXAXBcxxAAAXXXXXXxYBAxYGYXxxAXAGAYGFEXzXxFXFXEFXGFEXDXCXz 
   и3 и3з-лі- S  на пречи1-стэи н0-зэ  тво-и2,   њб-ло -бы-зa- - ю-щи:  

zx5xYYGXAXABXcxYBxxAXzXAGBxYAGxYBABcxYAJFXGXz    
   џ- ну- ю  ѓ- бі- е њ- -прав-дaлъ   є3 - -си2, 

zx5xYAYFJWJXxAXzXAGxYBXAxGxxBABcYYAJFXGXz    
   нaмъ же  про-щe- ні-е дa- -  - - -руй  

zx5xYAXxxAXBcXBAXGXAGAGXzXJFAGXJFEXDX(YCY(    
  по-стра-дa - вый њ  нaсъ,  и3    сп7- -си2 нaсъ. 
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ΌΌττεε η αµαρτωλός, 7  προσέφερε τό µύρον, 7 
ττόόττεε ο  µα- θη-τής, 6 συνεφώνει τοίς παρανόµοις, 9 

ηη  µµέένν έ--χαιρε  κενούσα τό πολύτιµον, 13 
οο  δδέέ  έσπευδε πωλήσαι τόν α-τίµητον, 13 

ααύύττηη   τόν ∆εσπότην επε-γίνωσκεν, 11 
οούύττοοςς τού ∆εσπότου εχωρί-ζε- -το, 11 

ααύύττηη ηλευθε- ρούτο, 7 
κκααίί  οο Ι-ούδας δούλος 7 ε- -γε- γόνει τού  εχθρού, 7 

δεινόν  η  ραθυµία!  
µεγάλη η µετάνοια!  ήν µοι δώρησαι Σω- τήρ, 7 

   ο παθών υπέρ ηµών,   
καί σώσον ηµάς.  
 

zx5xxGXFJxxAXxAAAXXXXXABXAGXFJWJXAYBcBAYBYAxGNFYGABxAxxz 
   Е#г-дA грё-шнаz прино-шa- ше  мЂ- - ро,  

zx5xxABcXABAxYGxYAXGXzXFxYEFXGABXAOGXYFXEFXYGXFEXDXxxxCXz    
  тог - -дA   ў-че-ни1къ со-гла -шa-  ше- - сz пре -без-за-кHн -нымъ.  

zx5xxABxYAGXFJWJXAYBcBAYBYAxGNFYGABxxAxxz 
   џ - ва- z   ќ- - - - - бw  

zx5xxABcXAAAXXXXXYBAXGXAXGXzXYAXGxYxJFXAGXJFEXxDXCXz    
   рa-  -довашесz, и3с-то-щa-ю-щи  мЂ-ро мно- го- цён- но- е:  

zx5xxFJWJXAYBcBAYBYAxGNFYGABxxAxxzXABcxYAxYBAXGXAXGxYzXJFAGxYJFExxDXCxz 
    сeй    же     тщa-ше-сz про-дa-ти  без- - цён-на-го.  

zx5xxDXEFGxYGGGXXXXJFxYGBXAGxYEFDxYzXAxYBcXAXxAXYxBXAxYJFxAGxYJFExxDXCxz 
   сі- -S   владhку поз- на- вa- -ше,   ґ  сeй t вла-дh-ки раз-лу- чa- -ше-сz.  

zx5xxDxYEFGxYGXJFxYYGBxYAGxYEFDxYzxYFExYFJxFExDxYzXDEFXJFXAGXFEXDXCDECXz    
   сі- -S  сво-бож -дa- ше- сz,    ґ    ї- -y- да  рaбъ  бы- вa- ше вра-гY.  



 14

zx5xxDXEFGXGAXXBAXGXzXxFExYFJXYAOGXYABXcBXABAGXFJFEXDXz 
  лю1- то  є4сть лё-ность, вe - лі-  -е  по- ка- -s- - - ні - - -е:  

zx5xxFExYFJxxxxAXABXAGXFJWJXAYBcBAYBYAxGNFYGABxAxxz 
    є4 - же мнЁ дa- руй  сп7- - -се,  

zx5xYAXxxAXBcXBAXGXAGAGXzXJFAGXJFEXDX(YCY(    
  по-стра-дa - вый њ  нaсъ,  и3    сп7- -си2 нaсъ. 
 
 
              
 
ΏΏΏ    τττήήήςςς    ΙΙΙοοούύύδδδααα       αααθθθλλλιιιόόότττηηητττοοοςςς !!!    111000   

    

ε- θε- ώρει  τήν Πόρνην 7            φιλούσαν τά ίχνη, 6 
καί εσκέπτε-το   δό-λω, 7 τής προδοσίας τό φίληµα, 9 // 

    

    εεκκεείίννηη  τούς πλοκάµους διέλυσε, 11 
              κκααίί  οούύττοοςς         τώ θυµώ εδεσµείτο, 10  
    

φέ-ρων αν- - -τί µύρου, 6 τήν δυσώ-δη κα- -κί- αν, 7 
φθόνος γάρ ουκ οί-δε, 6 προ-τιµάν τό συµφέρον. 7 
    

ΏΏΏ    τττήήήςςς    ΙΙΙοοούύύδδδααα    αααθθθλλλιιιόόότττηηητττοοοςςς !!!   111000      
αφ' ής ρύσαι ο Θεός 7  
      τάς ψυχάς ηµών.5 
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zx5xxAXGGGXJFxYAGxYJFExxDXxxCxxz 
   Q їyди- на   њ- ка-  sн-ства!  

zx5xxEFGxYGxYGBxxAGXEFDXzXFJXABxYYAXYAxYGXAOGXABcBAYGXz 
   зрs-ше блуд-ни1- цу     цэ- лy- ю-щу-ю стw - пы2,  

zx5xxAXYAXYAXxBcXxxAXBAGXAXGxYzxFJxYAxYAxYJFGXJFXAGXJFEXDXCXz    
   и3 ў-мы -шлs -ше лe- -сті -ю  пре-дa-ні - z   цэ- ло- -вa- -ні- е.  

zx5xxAXAGxYBXAXxGXBABcXAJFXGXzXFJXAXGGGXYJFXAGXJFEXDXCXz    
   џ- на- z вла-сы2  раз - -рэ-  -ши2,  ґ  сeй ћрості-ю  вz- зa-ше -сz,  

zx5xxAXBcXABAxxYGXxxAXGxYzxxFJxxXAXxxAxYGXAJFXGXz    
  но- сS  вмё-стw мЂ- ра  ѕло-смрaд-ну-ю ѕл0- -бу: 

zx5xxFXxGXXxGBXAGXEFDXzXxFXxFXEFXGFEXDXzXEFXGFEXxDXCDEDXz    
  зa- висть бо  не  вёсть пред-по- чи- тa- ти    по- лeз- - но-е.  

zx5xxAXGGGXJFxYAGxYJFExxDXxxCxxz 
   q їyди- на   њ- ка-  sн-ства!  

zx5xYGXAXBcXAXGXAxYJFGXzXGXJFxYAGXJFEXDX(YCY(    
   t не-гH-же и3з -бa-ви    б0-же,  дy- шы нa- шz. 
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